
ROOFTOP CONFERENCE



Ob für ein Business Meeting, eine Fachkonferenz, als 

Fashion Showroom oder für die private Geburtstagsparty: 

Mit seinem Conference Angebot bietet das AMANO 

Rooftop Conference für  jedes Event die  passende 

Location. Insgesamt stehen fünf individuelle Räume 

mit einer Größe von 29 bis 160 m²  zur Verfügung. Alle 

Räume bieten Zugang auf eine umlaufende Dachterrasse, 

die mit einem fantastischen Blick über Berlin Mitte 

beeindruckt. High Speed Internet Zugang und modernste 

Präsentationstechnik sind selbstverständlich. Das 

Catering wird nach den individuellen Wünschen des 

Kunden zusammengestellt. 

AMANO Rooftop Conference is the perfect venue for any 

event - business meetings, conferences, fashion shows or 

private parties. It consists of five rooms that range in floor 

area from 29 to 160 square meters. All rooms have direct 

access to a rooftop terrace offering a breathaking view of 

Berlin. We provide high-speed internet access and state-

of-the-art presentation technology, and catering can be 

organized to meet the client's specific needs.

AMANO ROOFTOP CONFERENCE
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Reception 35 10

Dining Room 16

Living Room 10

 Conference Room 1 80 45 20

Conference Room 2 70 40 20
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F I X E D  S E AT I N G

Reception 12 20 7

Dining Room 16

Living Room 10

Conference Room 1 24 65

Conference Room 2 24 50
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1 Reception  42 m²

2 Dining Room  32 m²

3 Living Room  29 m²

4 Conference Room 1  88 m²

5 Conference Room 2  72 m²

  Säule / Column



Größe / Size 42 m² (9,4m x 3,8m x 2,6m)

Lounge 7

Blockbestuhlung  / Block seating 10

Stehempfang / Reception 35

Technik / Technology LED Flatscreen, elektrische Verdunkelung, Tageslicht, 

W-LAN

LED flatscreen TV, electric blinds, daylight,  

high-speed internet access

RECEPTION

Mit seiner stilvollen und modernen Lounge-Atmosphäre ist der Reception 

Room der perfekte Ort, um ungezwungen miteinander ins Gespräch zu 

kommen. Ob für die Kaffeepause während einer Tagung, den gemeinsamen 

Aperitif am Abend oder als Karaoke - und Xbox-Lounge - der Reception Room 

bietet dafür genau den richtigen Rahmen.

With its stylish, and contemporary lounge feel, the Reception Room is the perfect 

venue for casual get-togethers. The Reception Room is ideal for coffee breaks during 

a conference, or an evening cocktail party, as well as a lounge lounge with karaoke 

and Xbox capabilities.
Reception Room



Größe / Size 32 m² (4,5m x 6,5m x 2,6m)

Feste Bestuhlung / Fixed seating 16

Technik / Technology LED Flatscreen, elektrische Verdunkelung, Tageslicht, 

W-LAN

LED flatscreen TV, electric blinds, daylight,  

high-speed internet access

DINING ROOM

Wer für ein Presse-Dinner, eine Weinprobe oder die eigene Geburtstagsparty 

eine außergewöhnliche Location mit Blick über die Dächer Berlins sucht, 

wird vom Dining Room begeistert sein. Bis zu 16 Gäste haben Platz an einer 

klassischen Tafel, an der wir Ihnen ein Menü oder Fingerfood servieren, 

das ganz nach Ihren individuellen Wünschen zusammengestellt wird. Bei 

schönem Wetter kann auch die angrenzende Dachterrasse genutzt werden. 

Der Dining Room eignet sich auch hervorragend für Meetings, Interviews oder 

Gesprächsrunden.

If you are looking for a stunning location to hold a press dinner, a wine tasting, or 

your own birthday party with a view over the rooftops of Berlin, you will be delighted 

by the Dining Room. Up to 16 guests can be seated around a classic table, where 

we serve either a set menu or finger food put together according to your individual 

wishes. If the weather is good, you can use the adjoining roof terrace. The Dining 

Room is also suitable for meetings, interviews, and breakout sessions.

Dining Room



Größe / Size 29 m² (4,5m x 5,2m x 2,6m)

Feste Bestuhlung / Fixed seating 10

Stehempfang / Reception 10

Technik / Technology LED Flatscreen, elektrische Verdunkelung, Tageslicht, 

W-LAN

LED flatscreen TV, electric blinds, daylight,

high-speed internet access

LIVING ROOM

Ob als Interview-Raum, für intime Gesprächsrunden oder die Produkt-

präsentation in kleiner, exklusiver Runde: Im gemütlichen Living Room 

werden sich Ihre Gäste sofort wohlfühlen und können Wohnzimmer-

Atmosphäre deluxe genießen! Über den großen Flatscreen TV lassen sich 

Video- oder Powerpoint-Präsentationen zeigen; wir servieren dazu gerne süße 

oder herzhafte Snacks und Getränke.  

Guests will immediately feel at ease in the cozy atmosphere of our Living Room 

when they participate in an interview, a smaller meeting, or an exclusive product 

launch. Video or Powerpoint presentations can be shown on the large flat-screen TV, 

accompanied by sweet or hearty snacks and bevarages.

Living Room



Dieser 88 m² große Raum eignet sich hervorragend für klassische Konferenzen 

und Tagungen, die eine Präsentationswand und großzügige Bestuhlung 

erfordern. Darüber hinaus bietet sich dieser Raum aber auch für Show-Rooms, 

Pressekonferenzen und Geburtstagsfeiern an. In den Pausen können die 

Tagungsteilnehmer zudem die Dachterrasse mit ihrem beeindruckenden Blick 

auf Berlin nutzen. 

This room has a floor area of 88 square meters and is ideal for traditional 

conferences and meetings that require a presentation wall and generous seating. 

But this space is not just for formal meetings - it is also perfect for showrooms, 

press-conferences, and even birthday parties.

CONFERENCE ROOM 1

Größe / Size 88 m² (9,7m x 9,0m x 2,6m)

Besonderheiten im Raum / Room characteristics Säule / Column

Stehempfang / Reception 80

Parlamentarisch / Parliamentaryt 45

Blocktafel / Block table 20

U-Form / U-Shape 24

Theater / Theater 65

Technik / Technology LED Beamer, Leinwand, elektrische Verdunkelung, 

Tageslicht, W-LAN

LED projector, built-in projector screen, electric blinds, 

daylight, high-speed internet access

Conference 1



Größe / Size 72 m² (9,4m x 7,8m x 2,6m)

Stehempfang / Reception 70

Parlamentarisch / Parliamentary 40

Blocktafel / Block table 20

Theater / Theater 50

Technik / Technology LED Beamer, Leinwand, elektrische Verdunkelung, 

Tageslicht, W-LAN

LED projector, built-in projector screen, electric blinds, 

daylight, high-speed internet access

CONFERENCE ROOM 2

Für Tagungen und Konferenzen oder als Showroom für Mode- oder

Produktkollektionen eignet sich dieser 72 m² große Raum, der mit seiner

angrenzenden Dachterrasse gleichzeitig auch eine Outdoor-Location bietet.

With a floor area of 72 square meters, this room is suitable for meetings

and conferences, as well as a display for fashion or product collections.

Conference 2



Größe / Size 61 m²

Feste Bestuhlung / Fixed seating 26

Stehempfang / Reception 10

Technik / Technology LED Flatscreen, elektrische Verdunkelung, Tageslicht, 

W-LAN

LED flatscreen TV, electric blinds, daylight,  

high-speed internet access

Die Kombination von Dining und Living Room eröffnet Ihnen ganz neue 

Möglichkeiten für die Gestaltung Ihres Events. So kann zum Beispiel der 

Übergang vom offiziellen zum inoffiziellen Teil der Veranstaltung durch einen 

Raumwechsel unterstützt werden. 

Combining the Dining and Living Room opens up new possibilities for the 

presentation of your event. For example a transition from a formal to an informal 

portion of the event, or vice versa, can be easily managed by moving from one room 

to the other.

DINING & LIVING ROOM

Dining & Living Room



F ü r  V e r a n s t a l t u n g e n  m i t  m e h r  a l s  1 0 0  T e i l n e h m e r n  k ö n n e n  b e i d e 

Konferenzräume miteinander verbunden werden. Perfekt für Vorträge, 

Lesungen oder Shows. Der 160 m² große Raum (plus Dachterrasse) eignet sich 

aber genauso gut für großzügige Partys. 

The two conference rooms can be easily combined to provide a large space of 160 

square meters plus rooftop terrace to accomodate events attended by more than 100 

people. This makes it a perfect setting for lectures, readings, shows, or even a large 

party.

CONFERENCE ROOM 1 & 2

Größe / Size 160 m²

Besonderheiten im Raum / Room characteristics Säule / Column

Stehempfang / Reception 150

Parlamentarisch / Parliamentary 85

Theater / Theater 115

Technik / Technology
LED Beamer mit Doppelprojektions Funktion, Leinwand, 

elektrische Verdunkelung, Tageslicht, WLAN 

LED projector with double projection function, built-in 

projector screen, electric blinds, daylight, high-speed inter-

net access

Conference Room 1&2



SUMMER IN THE CITY

Wer im Frühjahr oder Sommer die Räume des Rooftop Conference bucht, darf 

sich über ein ganz besonderes Extra freuen: Die große, umlaufende Terrasse, 

die einen tollen Blick auf den Fernsehturm und das bunte Treiben der Stadt 

gewährt und dabei gleichzeitig entspannte Urlaubsstimmung vermittelt. Der 

perfekte Ort also für einen Aperitif zu Beginn des Events oder als Ausklang 

eines langen Konferenztages. Auch eine mobile Bar für den Sundowner-

Cocktail, ein Kickertisch für das kleine Turnier zwischendurch oder ein Grill 

für die BBQ Party stehen den Gästen des Rooftop Conference zur Verfügung. 

Anyone who books the rooms of the Rooftop Conference in spring or summer can 

be happy about a very special extra: The large, circumferential terrace that allows 

a great view of the television tower and the city’s colorful activity while conveying 

a relaxed vacation mood. So this is the perfect location for an aperitif at the 

beginning of an event or the finale of a long conference day. A mobile bar for the 

sundowner cocktail, a football table for the little tournament in between, or a grill 

for the BBQ party are all available to Rooftop Conference guests.

Rooftop Terrace



Im AMANO Rooftop Conference dürfen Sie sich darauf verlassen, dass das 

Catering zum genussvollen Highlight wird und Ihre Gäste mit qualitativ 

erstklassigen Snacks verwöhnt. Ob Mehr-Gänge-Menüs und Flying Buffets nach 

verschiedenen kulinarischen Themenwelten oder die Kaffeepause mit kleinen 

Törtchen und feinem Gebäck: Egal nach was Ihnen der Sinn für Ihr Event steht, 

unser vielfältiges, hochwertiges Catering beschert Ihren Gästen unvergessliche 

Gaumenfreuden. Gerne können Sie natürlich auch im Frühstücksbereich des 

AMANO Hotels, im AMANO Garten oder im Restaurant des Hotel MANI essen. 

Je nach Gruppengröße buchen wir diese Locations gerne exklusiv für Sie.

In the AMANO Rooftop Conference, you can be certain that the catering will be a 

delightful highlight and your guests will be pampered with top-quality snacks. 

Whether multi-course meals and flying buffets based on various culinary themes 

or the coffee break with little tartlets and fine pastries: No matter what you have 

in mind for your event, our diverse, high-quality catering will offer your guests 

unforgettable delicacies. Of course, you can also eat in the breakfast area of the 

AMANO Hotel, in the AMANO garden, or at the Hotel MANI’s restaurant. Depending 

on the size of the group, we can book these locations exclusively for you.

CATERING



TEAM

Der Erfolg Ihrer Veranstaltung ist auch unser Erfolg. Professionalität und 

Service sind daher unser höchstes Gebot. Deshalb setzen wir alles daran, vom 

individuellen Catering bis hin zur Raumgestaltung Ihre Wünsche perfekt 

umzusetzen. Sprechen Sie uns an. Unser Conference Team erstellt Ihnen gerne 

ein auf Ihre Bedürfnisse zugeschnittenes Konzept und steht Ihnen bei Fragen 

jederzeit zur Verfügung.

Your success is our success, which means that professionalism and service are our 

top priority. This is why we do everything possible to perfectly implement your 

wishes from room layout to catering. Just contact us. Our conference team will 

put together a customized plan for you and is happy to answer your question at 

any time.



AMANO GROUP

Die AMANO Group ist ein Berliner Hotelunternehmen, das 2009 von Ariel 

Schiff und Artur Süsskind gegründet wurde und den Anspruch hat, Hotels 

zu konzipieren, die nicht als touristischer Fremdkörper agieren, sondern 

in das kulturelle Leben der Stadt eingebunden sind. Alle Häuser folgen 

dabei folgender Philosophie: Erstklassiges, urbanes Wohnen in zentraler 

Lage zu einem fairen Preis. Dazu eine Interieur Design Ausstattung und 

Serviceangebote, die weit über den 3-Sterne-Standard hinaus gehen. Mit der 

beliebten AMANO Hotelbar, der ersten Gin & Tonic Bar Deutschlands, dem zum 

„Szenerestaurant 2012“ ausgezeichneten MANI Restaurant, der APARTMENT Bar 

und dem DEAN Club ist es der AMANO Group zudem eindrucksvoll gelungen, 

einen exzellenten Ruf in der Berliner Szene zu genießen und fest im Nachtleben 

der Stadt verankert zu sein.

The AMANO Group is a Berlin hotel company that was established in 2009 by Ariel 

Schiff and Artur Süsskind. It has the aspiration of designing hotels that do not act as 

foreign objects of tourism but are integrated into the city's cultural life. As a result, 

all of its establishments pursue the following philosophy: First-class, urban living in 

a central location at a fair price. This includes an interior design decor and service 

offers that far surpass the 3-star standard. With the popular AMANO hotel bar, the 

first Gin & Tonic Bar in Germany, the MANI Restaurant, which was distinguished as 

the "2012 Scene Restaurant," the APARTMENT Bar, and the DEAN Club, the AMANO 

Group has also impressively succeeded in acquiring an excellent reputation in the 

Berlin scene. It is firmly anchored in the city's nightlife.



MANI

Torstraße 136

10119 Berlin

Tel: +49 (0)30 530 280 80

Fax: +49 (0)30 530 280 8150

mani@amanogroup.de

AMANO Grand Central Conference

Heidestraße 62 

10557 Berlin

conference@amanograndcentral.de

AMANO GROUP WWW.AMANOGROUP.DE

Hotel AMANO

Auguststraße 43

10119 Berlin

Tel: +49 (0)30 809 415 0

Fax: +49 (0)30 809 415 225 0

amano@amanogroup.de

AMANO Bar

Auguststraße 43

10119 Berlin

Tel: +49 (0)30 809 415 0

Fax: +49 (0)30 809 415 225 0

amano@amanogroup.de

AMANO Rooftop Bar

Auguststraße 43

10119 Berlin

Tel: +49 (0)30 809 415 0

Fax: +49 (0)30 809 415 225 0

amano@amanogroup.de

AMANO Rooftop Conference

Rosenthaler Straße 63-64

10119 Berlin

Tel: +49 (0)30 221 994 970

Fax: +49 (0)30 221 994 979

rooftop@amanogroup.de

MANI Restaurant

Torstraße 136

10119 Berlin

Tel: +49 (0)163 635 946 4

manirestaurant@hotel-mani.de

DEAN

Rosenthaler Str. 9

10119 Berlin

info@deanberlin.com

AMANO Grand Central

Heidestraße 62

10557 Berlin

Tel: +49 (0) 30 400 300 0

Fax: +49 (0) 30 400 300 100

grandcentral@amanograndcentral.de

APARTMENT BAR

Heidestraße 62

10557 Berlin

Tel: +49 (0) 30 400 300 0

apartment@amanograndcentral.de

BISTRO

Heidestraße 62

10557 Berlin

Tel: +49 (0) 30 300 400 2520

bistro@amanograndcentral.de

Für weitere Informationen schauen Sie 

bitte unter www.amano-locations.de.

For further information please go to 

www.amano-locations.com



BERLIN 

HAUPTBAHNHOF

AMANO Rooftop Conference

Rosenthaler Straße 63–65

D–10119 Berlin

Tel: +49 30 22 19 94 97 0

Fax: +49 30 22 19 94 97 9

rooftop@amanogroup.de

www.rooftopconference.de 
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